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This essay examines the role of Commedia dell’Arte in Agatha Christie’s Peril at End House (1932) and The 

Hollow (1946). The connection between the whodunnit novel and Commedia dell’Arte has been made several 

times, and references to Commedia dell’Arte are common in the whodunnit genre. However, there are almost no 

academic texts that explore this topic in depth. Therefore, the aim of this essay is to explore how different aspects 

of Commedia dell’Arte are reflected in Peril at End House and The Hollow. This essay is comparative, and the 

result is based on studies of the forementioned novels, as well as on previous research on the structure of the 

whodunnit. The examination shows that traces of Commedia dell’Arte can be found in both novels. Just as the 

Commedia dell’Arte play utilizes “scenarios”, Peril at End House and The Hollow follow an act-structure, use a 

limited number of props as clues and red herrings, and take place in a limited space. The mystery, on the other 

hand, can be compared to the improvisational aspect of Commedia dell’Arte, as it changes each time. Secondly, 

the characters in the novels can be classified as stock characters, and display similarities to the characters of 

Commedia dell’Arte. Just as Harlequin returns in most plays, the “spirit” of the dedicated servant or rich heiress 

returns time and time again. Lastly, the whodunnit novel and Commedia dell’Arte can both be seen as carnivals, 

to use the words of Bachtin, and function as a form of escapism.  
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Inledning 

 

I love End House. I’ve always wanted to produce a play there. It’s got an––an atmosphere 

of drama about it. I’ve seen all sorts of plays staged there in my mind. And now it’s as 

though a drama were being acted there. Only I’m not producing it… I’m in it! I’m right in 

it! I am, perhaps, the person who––dies in the first act.1 

Ur Peril At End House 

 

Mord medför en känsla av dramatik. Detta drama inkluderar själva mordet, såklart, men även 

chocken när kroppen hittas, tom, kall och livlös. För att inte glömma jakten på mördaren, i 

tandem med reportrarnas jakt på de saftigaste nyheterna: ”GIRL MURDERED DURING 

FIREWORK PARTY. MYSTERIOUS TRAGEDY.” 2  Dramat inkluderar även rädslan, 

misstron och osäkerheten när mördaren går fri. Gömmer någon något? Vet de mer än vad de 

påstår sig göra? Är de mördaren? 

”When we open a Golden Age mystery, whether by Agatha Christie or John Dickson Carr, 

we expect an air of commedia dell'arte: a period glow, some wit, the various puppets going 

through the familiar motions of murder, feint and discovery” skriver journalisten Michael 

Dirda.3 Det är inte förvånande att Dirda gör denna koppling. Commedia dell’Arte, en teaterform 

med ursprung i 1500-talets Italien, har nämligen ett antal distinkta drag som går att återfinna i 

pusseldeckaren.4 

Med tanke på detta är det inte heller överraskande att det skrivits ett antal deckarberättelser 

inspirerade av Commedia dell’Arte. I artikeln ”A Comedy of Masks: Lord Peter as Harlequin 

in Murder Must Advertise” lyfter Nancy-Lou Patterson både Dorothy L Sayers roman Murder 

Must Advertise (1933), i vilken detektiven klär ut sig till Harlekin för att avslöja mördaren, samt 

G.K. Chestertons novell ”The Flying Stars” (1911), som också utnyttjar Harlekin-figuren.5 

Även pusseldeckarförfattaren Agatha Christie var medveten om denna koppling, skriver den 

brittiske forskaren Michael Cook i boken Detective Fiction and the Ghost Story (2014). Christie 

har nämligen författat ett par berättelser med Commedia dell’Arte som huvudmotiv.6 Exempel 

 
1 Agatha Christie, Peril at End House, New York: Harper Collins, 2015a [orig. 1932], s. 67. 
2 Christie 2015a. 110. 
3 Michael Dirda, ”Readers Soon Learn That Each L…”, The Washington Post 2004-08-15. 
4 Michael Cook, Detective Fiction and the Ghost Story, London: Palgrave Macmillan, 2014, s. 90ff. 
5 Nancy-Lou Patterson, ”A Comedy of Masks. Lord Peter as Harlequin in Murder Must Advertise”, Mythlore, vol. 

15, nr 3, 1989: s. 22–28. 
6 Cook, s. 90f. 
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på dessa är novellsamlingen The Mysterious Mr. Quin (2018),7 och Poirot-berättelsen The 

Affair at the Victory Ball (2016).8 

Sambandet mellan pusseldeckaren och Commedia dell’Arte behöver dock inte vara 

explicit, såsom den är i dessa berättelser. Cook påpekar att likheterna även kan vara strukturella 

och kopplas till Commedia dell’Artes typiska egenskaper och drag. 9  Denna implicita 

förbindelse har dock inte undersökts på djupet, inte ens av Cook. Detta till trots att vi, precis 

som Dirda påpekar, förväntar oss finna spår av Commedia dell’Arte i de pusseldeckare vi 

läser.10 Men vad innebär detta påstående egentligen? Och vad innebär denna koppling?  

 

Syfte och frågeställningar 

I denna uppsats kommer jag att analysera Agatha Christies Peril at End House (1932), och The 

Hollow (1946),11 genom ”linsen” Commedia dell’Arte. Syftet med detta är att undersöka det 

implicita sambandet mellan pusseldeckarens struktur och Commedia dell’Arte. Jag vill, genom 

detta, bidra med ett nytt, nyanserande perspektiv på pusseldeckaren, som ofta har beskrivits 

som ”simpel” då den utgår från en liknande struktur varje gång.12 Jag har, med tanke på detta, 

formulerat följande frågeställning:  

 

• Hur återspeglas Commedia dell’Arte i Agatha Christies Peril at End House och The 

Hollow? 

 

För att kunna besvara denna huvudfrågeställning har jag utformat tre underfrågeställningar. De 

är följande:  

 

• Vilka likheter och skillnader finns det mellan karaktärerna i Peril at End House och The 

Hollow och Commedia dell’Artes fasta karaktärer? 

• Vilka likheter och skillnader finns det mellan Commedia dell’Artes ”scenarier” och 

uppbyggnaden av intrigen i Peril at End House och The Hollow? 

 
7 Agatha Christie, The Mysterious Mr. Quin, New York: Harper Collins, 2018 [orig. 1930]. 
8 Agatha Christie, The Affair at the Victory Ball, New York: Harper Collins, 2016 [orig. 1923]. 
9 Cook, s. 90ff. 
10 Dirda. 
11 Agatha Christie, The Hollow, New York: Harper Collins, 2015b [orig. 1946]. 
12 Joseph Wood Krutch, ”Only a Detective Story”, The Art of the Mystery Story. A Collection of Critical Essays, 

red. Howard Haycraft, New York: Simon and Schuster, 1946, s. 180. 
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• Hur förhåller sig Peril at End House och The Hollow till sin samtid – och hur kan detta 

kopplas till Commedia dell’Arte som samtidskommenterande genre? 

 

Metod och material 

Denna uppsats är komparativ i flera bemärkelser. Jag kommer att undersöka Peril at End House 

och The Hollow i relation till Commedia dell’Arte, dess struktur och begrepp. Romanerna 

kommer alltså jämföras i relation till varandra, och i relation till Commedia dell’Arte (såsom 

den presenteras i sekundärlitteraturen). Jag kommer även, med hjälp av den tidigare 

forskningen, diskutera hur resultatet av undersökningen av Peril at End House och The Hollow 

kan kopplas till pusseldeckargenrens struktur i stort. 

Undersökningens primärmaterial består av Agatha Christies romaner Peril at End House, 

som publicerads år 1932, och The Hollow, som kom ut år 1946. Båda böckerna tillhör Poirot-

serien, som centrerar kring den belgiska detektiven Hercule Poirot och de brott han löser under 

sin pensionstid i England.13 Anledningen till att jag valt just dessa böcker beror på att de är 

relativt typiska pusseldeckare som innehåller många klassiska troper, vilket gör dem relevanta 

att diskutera i relation till uppsatsens syfte. Slutligen är det intressant att undersöka Christies 

verk, då hon trots allt är den mest välkända deckarförfattare som var verksam under ”the golden 

age of detective fiction”.14 

Jag har valt att avgränsa primärmaterialet till dessa två romaner, då det möjliggör ett 

komparativt perspektiv utan att spräcka uppsatsens ramar. Även om uppsatsen inte gör anspråk 

på att upprätta en heltäckande bild av relationen mellan pusseldeckargenren och Commedia 

dell’Arte är min förhoppning att uppsatsens resultat, i kombination med tidigare forskning, ska 

kunna användas för att diskutera frågor som inte enbart berör primärmaterialet utan även 

pusseldeckargenren i stort. 

  

Teoretiska perspektiv och begrepp 

Commedia dell’Arte kommer, i denna uppsats, användas som en ”lins” för att belysa Peril at 

End House och The Hollow. Jag kommer applicera Commedia dell’Artes form och innehåll på 

 
13 ”Hercule Poirot”, red.: Nationalencyklopedin, 

http://www-ne-se.ezproxy.ub.gu.se/uppslagsverk/encyklopedi/lång/hercule-poirot (hämtad 24-11-2021). 
14 Julian Symons, Bloody Murder. From the Detective Stort to the Crime Novel, 2. uppl., London: Penguin 

Books, 1985, s. 88. 
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Peril at End House och The Hollow för att diskutera hur detta kan förändra vår syn på de två 

romanerna, samt på pusseldeckargenren i stort. Med tanke på detta kommer jag inleda denna 

del av uppsatsen med att ge en överblick av Commedia dell’Arte, dess definierande egenskaper 

och historia. 

 

Commedia dell’Arte 

 

I städerna, på torg och öppna platser satte de upp sina primitiva scener och drev i 

århundrade efter århundrade under bar himmel evigt samma gyckel med de evigt mänskliga 

dårskaperna och odygderna.15 

 

Med dessa ord inleder poeten Gunnar Ekelöf sin korta essä Commedia dell’Arte (1984) som 

beskriver Commedia dell’Arte, en improvisatorisk teaterform med ursprung i 1500-talets 

Italien. Precis som Ekelöf skriver var Commedia dell’Arte en utveckling av den medeltida 

gyckel- eller narrkonsten. Commedia dell’Arte blev, under 1500-talet, ett vanligt 

förekommande bidrag på Europas största scener.16 I boken Commedia dell’Arte. Maskerna. 

Komedianterna. Scenarierna (2002) beskriver även Giacomo Oreglia hur teaterformen snabbt 

spred sig genom hela Europa, för att sedan förbli populär ända in på 1700-talet, framför allt i 

ursprungslandet Italien och i grannlandet Frankrike.17  

Frasen ”Commedia dell’Arte” är italiensk. På svenska översätts Commedia, icke 

förvånande till komedi. ”Dell’Arte”, å andra sidan, har flera översättningar. Det kan bland annat 

översättas till konst eller till yrke. I denna kontext brukar just översättningen ”till yrket” 

användas. Oreglia förklarar att detta beror på att Commedia dell’Arte spelades av professionella 

skådespelare som ingick i fasta teatersällskap. Detta var anmärkningsvärt då majoriteten av 

samtidens teater spelades av amatörskådespelare. Oreglia påpekar dock att Commedia dell’Arte 

inte enbart kallats Commedia dell’Arte, utan även haft namn som kopplar till den 

improvisatoriska aspekten eller till de masker skådespelarna bar på scenen.18  

Commedia dell’Arte definierades alltså av sina distinkta egenskaper. Utöver användningen 

av masker och improvisation brukar forskare även lyfta det fasta karaktärsgalleriet samt 

 
15 Gunnar Ekelöf, Commedia dell’Arte, Stockholm: Sällskapet Bokvännerna, 1984, s. 7. 
16 Ibid. 
17 Giacomo Oreglia, Commedia dell’Arte. Maskerna. Komedianterna. Scenarierna, övers. Inga Estrabaut & 

Ingegärd Waaranperä, Stockholm: Ordfront, 2002, s. 11. 
18 Ibid. 
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användningen av scenarier som karaktäristiskt för teatertypen.19 Jag kommer nu gå igenom 

dessa aspekter en efter en, för att tydliggöra vad de innebär.  

”Gubbar, tjänare och förälskade är de tre återkommande centralfigurerna i Commedia 

dell’Arte-föreställningar. Till dessa sluter sig av och till andra typer” skriver Oreglia.20 Denna 

uppfattning återspeglas av Michael Cook. Han förklarar att dessa typiska karaktärer förvandlas 

till ”immortals”, vars utseende och beteende replikeras i varje ny pjäs de återkommer i.21 Detta 

görs genom att varje karaktär tilldelades en särskild mask, klädsel och dialekt som återanvänds 

oavsett vem som spelar karaktären. Denna beskrivning av karaktärerna i Commedia dell’Arte 

kan få dem att låta platta och onyanserade, vilket också är meningen att de ska vara, skriver 

Ekelöf.22 Karaktärerna i Commedia dell’Arte är nämligen ”stock characters”. Detta innebär att 

de är ”a character in a drama or fiction that represents a type and that is recognizable as 

belonging to a certain genre.”23  

Scenarierna är ytterligare en av Commedia dell’Artes grundpelare. Skådespelarna utgick 

inte från ett komplett manus, utan ett så kallat ”scenario”, som innehöll bland annat rollistan, 

rekvisitan och antalet akter. Även handlingen i en Commedia dell’arte-pjäs gick att plocka ut 

från ett antal motiv, som byttes ut och blandades om i varje nytt spel. Det fanns dock ett antal 

motiv som var mer vanlig förekommande än de andra. Till dessa räknas bland annat ”kärlek 

mellan de unga, gräl och svartsjuka mellan gubbar och intriger mellan tjänarna”, skriver 

Oreglia.24 Bland de mer ovanliga motiven som inte alltid användes återfinns olika typer av 

intriger, folk som gömmer sig bakom en förklädnad, samt magi.25  

Improvisationen var central för Commedia dell’Arte. Tack vare användningen av scenarier 

och motiv hade skådespelarna frihet att improvisera majoriteten av handlingen. För att detta 

skulle fungera behövde skådespelarna dock ha studerat scenariot, men även sin karaktär, 

mycket väl. Detta fungerade då en skådespelare spelade samma karaktär under hela sin 

karriär.26 Oreglia citerar Jean-Augustine-Julien Desboulmiers, som menar att improvisationen 

i Commedia dell’Arte var en fråga om minne. Skådespelarna behövde komma ihåg de tidigare 

 
19 Oreglia, s. 11ff. 
20 Oreglia, s. 14. 
21 Cook, s. 92. 
22 Ekelöf, s. 12. 
23 ”Stock Character”, red.: Britannica Academic, Encyclopædia Britannica, 

https://academic-eb-com.ezproxy.ub.gu.se/levels/collegiate/article/stock-character/99790 (hämtad 25-11-2021). 
24 Oreglia, s. 27. 
25 Ibid. 
26 Oreglia, s. 56f. 
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pjäser de spelat, anamma det som fungerade och improvisera utifrån det. På så sätt skapades en 

ny pjäs varje gång.27 

”På sätt och vis kan man säga att Commedia dell’Artes upptåg hade en social bakgrund [...] 

De innebar för den fattiga och anonyma mannen eller kvinnan av folket en ställföreträdande 

hämnd, en hämnd i fantasien, på allt som hade namn, makt, rikedom, värdighet”, skriver 

Ekelöf. 28  Det finns alltså en inbyggd samhällskritik i de karaktärer och de scenarier som 

används i Commedia dell’Arte. Även Oreglia påpekar att Commedia dell’Arte bidrog till att 

bryta ned gränserna mellan olika grupper i samhället.29 Commedia dell’Arte var alltså avsett 

för det vanliga folket, och kunde användas av dem för att uttrycka sina känslor om samtidens 

strukturer och regerande klasser. 

Denna aspekt av Commedia dell’Arte går att koppla till Michail Bachtins teori om det 

karnevaliska. I Rabelais och skrattets historia (1986) beskriver Bachtin hur skrattets kultur 

”haft en ofantlig omfattning och betydelse under medeltiden och renässansen”.30 Detta beror 

delvis på att den fick stå i opposition mot den ”officiella, till sin ton allvarliga, kyrkliga och 

feodala kulturen”.31 Bachtin väljer att lyfta medeltiden och renässansens karneval, till vilken 

Commedia dell’Arte tillhör, som det främsta exemplet på denna ”opposition”.32 Han skriver: 

 

Under de villkor som rådde i det medeltida klassamhället och under den feodalstatliga 

samhällsordningen kunde denna festens specifika karaktär, dvs. den förbindelse festen hade 

med den mänskliga existensens högre mål, med pånyttfödelsen och förnyelsen, bara nå upp 

till sin oförvanskade rena och fulla form i karnevalen och i andra liknande folkliga fester 

på gator och torg. Festen blev i detta fall ett folkets andra liv, där man för stunden trädde 

in i ett utopiskt rike av gemenskap, frihet, jämlikhet och överflöd.33 

 

Bachtin menar att karnevalen skapade ett alternativt universum som existerade sida vid sida 

med den vanliga världen.34 I detta universum var alla jämlikar vilket ledde till att det inte fanns 

någon ”erkänd distans” mellan de människor som deltog, oavsett vilka de var.35 Under en kort 

stund kunde människorna leva utanför samtidens strikt hierarkiska samhälle, skriver Bachtin. 

 
27 Oreglia, s. 60f. 
28 Ekelöf, s. 11. 
29 Oreglia, s. 20. 
30 Michail Bachtin, Rabelais och skrattets historia, övers. Lars Fyhr, Göteborg: Bokförlaget Anthropos, 1986,  

s. 14. 
31 Ibid. 
32 Bachtin, s. 15ff. 
33 Bachtin, s. 19. 
34 Bachtin, s. 17–21. 
35 Bachtin, s. 20. 
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Med tanke på detta kunde karnevalen tillåta människor att lätta på ventilerna innan de återvände 

till sin vanliga, orättvisa, värld. 36 

Bachtin påpekar även att Commedia dell’Artes Harlekin, tillsammans med andra ”[n]arrar 

och dårar är karaktäristiska figurer för medeltidens skrattkultur”.37 Harlekin var därmed en av 

de figurer som upprätthöll karnevalens principer under vardagen. Bachtin påpekar att hans 

orubbliga närvaro och oförändrade personlighet fungerade som en slags påminnelse om att det 

fanns ett annat liv. Narrarna och dårarna blev därav ”bärare av en särskild, på samma gång reell 

och ideal livsform”.38 

Utifrån dessa teoretiska utgångspunkter består Commedia dell’Arte som ”lins” således av: 

scenarier, fasta karaktärer, improvisation och samhällskommenterande drag. Jag kommer, 

under analysens gång, betrakta dessa åtskilt från varandra för att sedan diskutera hur de 

återspeglas i Peril at End House och The Hollow. Det är dock viktigt att påpeka att dessa drag 

vanligtvis agerar tillsammans för att skapa en helhet, snarare än att tas upp en för en såsom jag 

kommer se dem i denna uppsats.  

 

Tidigare forskning 

Forskning om Commedia dell’Artes relation till pusseldeckaren är begränsad och området är 

därav relativt outforskat. Det finns dock en hel del forskning på pusseldeckargenren. När det 

kommer till denna forskning finns det ett antal verk som är värda att nämna, bland annat 

antologin The Art of the Mystery Story (1946), utgiven med kommentarer av Howard 

Haycraft.39 I antologin förklaras pusseldeckarens grundläggande struktur. H. Douglas Thomson 

beskriver exempelvis hur ”the detective story is a puzzle to be solved, the plot consisting in a 

logical deduction of the solution from the existing data”. 40  Thomson menar alltså att 

pusseldeckaren är strukturerad på ett vetenskapligt sätt, där logiskt tänkande är A och O.41   

Även R. Austin Freeman påpekar att skrivandet av en pusseldeckare är mycket svårt, då 

det kräver att författaren ska kunna blanda kreativitet och litterär förmåga med vetenskapliga 

 
36 Bachtin, s. 20. 
37 Bachtin, s. 19. 
38 Ibid. 
39 Howard Haycraft, The Art of the Mystery Story. A Collection of Critical Essays, New York: Simon and 

Schuster, 1946. 
40 H. Douglas Thomson, ”Masters of Mystery”, The Art of the Mystery Story. A Collection of Critical Essays, 

New York: Simon and Schuster, 1946, s. 129. 
41 Ibid. 
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metoder och logiskt tänkande.42 Detta gäller särskilt för avslut, som ”must emerge truly and 

inevitably from the premises: it must be the only possible conclusion”.43 Att lyckas med detta 

kan vara svårt, då pusseldeckaren innehåller ett flertal misstänkta som alla har anledning att 

begå det aktuella mordet. Den centrala frågan i en pusseldeckare blir därför, nästan alltid, vem 

som har begått brottet. I slutändan krävs det att detektiven hittar alla pusselbitar för att hen ska 

kunna lösa mysteriet.44 

Annan viktig forskning på just pusseldeckaren och pusseldeckargenren inkluderar Julian 

Symons Bloody Murder. From the Detective Story to the Crime Novel (1985),45 samt Howard 

Haycrafts Murder for Pleasure. The Life and Times of the Detective Story (1972).46 Precis som 

Haycrafts antologi, The Art of the Mystery Story, är dessa verk som utforskar just 

pusseldeckargenrens historia och utveckling, från dess början till den tid då just dessa böcker 

skrevs. 

När det kommer till forskning som kopplar ihop pusseldeckaren med Commedia dell’Arte 

är Pattersons artikel värd att nämna. I artikeln kopplar Pattersons Sayers Harlekinfigur till 

djävulen. Lord Peter Wimsey förvandlas nämligen till en glittrande figur som faller från himlen, 

och som lyckas fresta en kvinnlig karaktär att avslöja sanningen, och i slutändan dö. ”Lord Peter 

by his falsity reveals the truth, and by his tricks triggers the punishment demanded by justice”, 

skriver Patterson.47 

Patterson lyfter även ett antal andra deckarnoveller som också använder sig av 

Harlekinfiguren, precis som nämnts i inledningen. Hon påpekar bland annat att lösningen till 

mysteriet i The Affair at the Victory Ball visar sig ligga i användningen av masker som kommer 

med harlekinaden.48 Det är dock inte ovanligt att dra kopplingar mellan Commedia dell’Arte 

eller maskspel och pusseldeckargenren, även om forskningen på ämnet förblivit relativt grund. 

G.K. Chesterton, en av de tidigare pusseldeckarförfattarna, har själv skrivit: 

 

The detective story is, after all, a drama of masks and not of faces. It depends on men’s 

false characters rather than their real characters. The author cannot tell us until the last 

chapter any of the most interesting things about the most interesting people. It is a 

 
42 R. Austin Freeman, ”The Art of the Detective Story”, The Art of the Mystery Story. A Collection of Critical 

Essays, New York: Simon and Schuster, 1946, s. 9. 
43 Freeman, s. 13. 
44 Thomson, s. 129f. 
45 Symons. 
46 Howard, Haycraft, Murder for Pleasure. The Life and Times of the Detective Story, 2. uppl., New York: Biblio 

and Tannen, 1972. 
47 Patterson, s. 28. 
48 Patterson, s. 25f. 
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masquerade ball in which everybody is disguised as somebody else, and there is no true 

personal interest until the clock strikes twelve.49 

 

Denna koppling mellan maskspel eller Commedia dell’Arte och pusseldeckaren är något som 

även Cook diskuterar i kapitlet ”Agatha Christie’s Harlequinad: The ’Bi-Part’ Soul of the 

Detective”.50 Det är värt att nämna att detta är den enda substantiella forskning som tar upp just 

Commedia dell’Arte i relation till Agatha Christies verk, då Patterson bara nämner Christie i 

förbigående. Detta innebär att Cooks forskning är mycket relevant för denna uppsats. Jag 

kommer dock inleda med att ge en kort översikt av Christie-forskningen i stort. 

Christie-forskningen är mycket omfattande, men tenderar att fokusera på ämnen såsom 

orientalism, rasism och engelsk identitet. Exempel på denna typ av forskning är Christopher 

Priors ”An Empire Gone Bad”,51 Shane Browns ”Scoring Off a Foreigner?”,52 och Christopher 

Yiannitsaros ”Tea and Scandal at Four-Thirty”.53 Mycken forskning om Agatha Christie kan 

återfinnas i tidskriften Clues, där både Brown och Yiannitsaros är publicerade, vilken är den 

enda amerikanska vetenskapliga tidskriften med fokus på forskning om pusseldeckaren samt 

deckargenren i sin helhet. 

För att återknyta till Cook inleder han kapitlet om Christie och Commedia dell’Arte med 

att beskriva Commedia dell’Artes distinkta drag, och fortsätter: ”If all this sounds familiar, 

repeated conventions, stock characters and satisfactory resolution, it is because, whether 

Christie intended it or not, The Mysterious Mr. Quin strikes the most eloquent parallels between 

the Harlequinade and detective fiction”. 54  Kopplingarna som han beskriver är dock mer 

generella och går att applicera på majoriteten av pusseldeckargenren. 

Cook beskriver Harley Quin, Harlekinfiguren i The Mysterious Mr. Quin och ena halvan 

av detektivduon, som ett spöke som dyker upp och försvinner när det passar honom. Cook 

kopplar detta spöklika beteende till den klassiska deckaren, som ”is something of a ghost, too, 

an immortal who enters the lives of those caught up in the mystery as if from another world”.55 

 
49 G.K. Chesterton, Generally Speaking. A Book of Essays, Leipzig: Tauchnitz, 1929, s. 14. 
50 Cook. 
51 Christopher Prior, ”An Empire Gone Bad: Agatha Christie, Anglocentrism and Decolonization”, Cultural and 

Social History, vol. 15, nr. 2, 2018, s. 197–213. 
52 Shane Brown, ”‘Scoring Off a Foreigner?’ Xenophobia, Antisemitism, and Racism in the Works of Agatha 

Christie”, Clues, vol. 38, nr. 1, 2020, s. 70–80. 
53 Christopher Yiannitsaros, ”‘Tea and Scandal at Four-Thirty’: Fantasies of Englishness and Agatha Christie's 

Fiction of the 1930s and 1940s”, Clues, vol. 35, nr. 2, 2017, 78–88. 
54 Cook, s. 93. 
55 Ibid. 
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Detektiven, enligt Cook, är en slags övernaturlig varelse som transporteras mellan böcker. De 

är en utomstående person som inte kan vila förrän fallet är löst.56  

Cook lyfter även kopplingen mellan Commedia dell’Artes scenarier och pusseldeckarens 

struktur. Han skriver: ”In the golden age, the finite community invaded by crime was the stock 

scenario of the detective story; this extended to colleges, the country house, the village, indeed 

any closed community where a limited number of suspects could be mustered would suffice as 

a suitable milieu into which the detective might come.” 57  Cook konstaterar alltså att 

pusseldeckaren, i likhet med Commedia dell’Arte, har skapat ett typ av scenario som går att 

återanvända från bok till bok.58 Han går dock inte in närmare på vad dessa scenarier kan 

innebära och innehålla, utöver att konstatera dess grunder. 

Slutligen lyfter Cook att motiven i de berättelser han tittar närmare på kan kopplas till de 

motiv som används i Commedia dell’Arte. Exempel på detta är bland annat avundsjuka och 

intriger.59 Cook väljer dock att enbart titta närmare på The Mysterious Mr. Quin, snarare än att 

undersöka genren eller författarskapet i stort. Han menar nämligen att de likheter han lyfter 

syns som bäst i just The Mysterious Mr. Quin,60 trots att det till stor del är strukturella likheter 

han väljer att diskutera.  

Detta innebär att Cook har introducerat många intressanta tankar om kopplingen mellan 

pusseldeckargenrens struktur och Commedia dell’Arte. Eftersom han valde att bara se på The 

Mysterious Mr. Quin, som har explicita kopplingar till harlekinfiguren och Commedia 

dell’Arte, har Cook skapat en passande öppning för denna uppsats att ta vid. Hur återspeglas 

Commedia dell’Arte i Christies Peril at End House och The Hollow, två typiska pusseldeckare 

utan en explicit koppling till Commedia dell’Arte?  

 
56 Cook, s. 93. 
57 Ibid. 
58 Ibid. 
59 Ibid. 
60 Ibid. 
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Analys 

 

Denna analys är uppdelad i tre delar, som alla fokuserar på varsin aspekt av Commedia 

dell’Arte. I den första delen behandlas karaktärerna i Peril at End House och The Hollow, samt 

de likheter och skillnader som finns med Commedia dell’Artes fasta karaktärer. I den andra 

delen diskuteras de likheter och skillnader som finns mellan Commedia dell’Artes fasta 

”scenarier” och uppbyggnaden av intrigen i Peril at End House och The Hollow. I den tredje, 

och sista, delen kommer jag att diskutera hur Christie använder sig av dessa fasta scenarier och 

karaktärer för att anknyta till sin samtid – och hur kan detta kopplas till Commedia dell’Arte. 

Analysen inleds dock med två handlingsreferat av Peril at End House och The Hollow, för 

att tydliggöra den senare diskussionen. 

Peril at End House inleds med att läsaren introduceras till detektiven Hercule Poirot, som 

just åkt på semester till kuststaden St Loo tillsammans med vännen Captain Hastings. En 

morgon när Poirot och Hastings sitter och njuter av vädret i hotellträdgården ser Poirot en 

pistolkula träffa en ung kvinnas hatt. Den unga kvinnan i fråga är Nick Buckley, som visar sig 

äga End House, ett stort hus som ligger i närheten av hotellet. När Poirot konfronterar henne 

beskriver Nick hur hon har upplevt flera ”olyckor” under de senaste tre dagarna. Bland annat 

slutade bromsarna på hennes bil fungera, och hon blev nästan träffad av ett stenblock när hon 

var ute och badade. Nick har dock förklarat bort dessa händelser som rena tillfälligheter. Poirot, 

å andra sidan, inser snabbt att det inte handlar om otur, utan om mordförsök. Han bestämmer 

sig därför för att hitta gärningsmannen innan det är för sent.61 

The Hollow, som utkom fjorton år efter Peril at End House, inleds med att introducera 

läsaren till Lady Lucy Angkatell, en rik men excentrisk adelsdam. Hon har, mot bättre vetande, 

bjudit in ett antal gamla vänner att spendera helgen i hennes gamla engelska lantgods, The 

Hollow. Det blir dock snabbt tydligt att gästerna inte kommer särskilt bra överens. Midge 

Hardcastle, Lucys kusin, fruktar att träffa Edward som hon har varit kär i sedan barndomen. 

Edward Angkatell, å andra sidan, vill återigen fria till Henrietta, som i sin tur är kär i doktor 

John Christow. Och John Christows fru, Gerda Christow, ville inte åka till The Hollow från 

första början, men kan inte neka John glädjen att träffa gamla vänner.62  

Lucy har även bjudit detektiven Hercule Poirot att komma och äta lunch på The Hollow 

under den andra dagen. När Poirot anländer möts han dock av en förskräcklig syn. Vid poolen 

 
61 Christie 2015a. 
62 Christie 2015b. 
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finner han en döende John Christow, omgiven av husets andra gäster. Gerda Christow håller i 

en revolver, som Henrietta tar och direkt tappar i poolen.63 ”It was exactly, you understand, like 

a stage scene. What I saw was clear enough” säger Poirot.64 Men det man ser är inte alltid sant, 

och Poirot måste nu komma fram till vad som är sanningen om John Christows död. Vem har 

anledning att vilja se John Christow död, och varför har han eller hon slagit till just nu? Är det 

Poirot såg sanningen, eller en utstuderad lögn? 

 

Typer och karaktärer 

Karaktäriseringen i Peril at End House och The Hollow utförs på ett sätt som liknar Commedia 

dell’Arte. Detta är något som framför allt blir tydligt i karaktäriseringen av detektiven Hercule 

Poirot. Ekelöf påpekar att karaktärerna i Commedia dell’Arte märktes ut med hjälp av både 

klädsel, utseende (som i Commedia dell’Arte ofta innebar en viss mask) och dialekt.65 Dessa 

aspekter återkommer även i både Peril at End House och The Hollow. 

Särskilt dialekten, eller språket, används flitigt för att markera ut Poirot. Christie väljer 

nämligen att blanda engelska med franska när Poirot både pratar och tänker, då han är en belgisk 

flykting med franska som modersmål. Christie skriver: ”I am convinced that le bon Dieu created 

Hercule Poirot for the express purpose of interfering. It is my métier”.66 Även i The Hollow 

använder Poirot franska, och säger ”’Je suis un snob” om sig själv.67 Som citaten visar väljer 

Christie att använda sig av kursivering för att ytterligare markera Poirots användning av franska. 

Detta får honom att sticka ut ur mängden, då Poirot är den enda karaktären som inte har engelskt 

ursprung av de som förekommer som huvudkaraktärer i böckerna. Det är även värt att notera 

att Poirot är den enda karaktär som talar om sig själv i tredje person, vilket också bidrar till hans 

utanförskap. 

Även Poirots utseende och klädsel får honom att framstå som annorlunda i förhållande till 

de andra karaktärerna. Christie skriver bland annat: ”He knew well enough the kind of clothes 

that were worn in the country on a Sunday in England, but he did not choose to conform to 

English ideas. He preferred his own ideas of urban smartness. He was not an English country 

gentleman. He was Hercule Poirot!”68 Det blir, genom detta citat, tydligt att Poirot är själv 

 
63 Christie 2015b, s. 110ff. 
64 Christie 2015b, s. 208. 
65 Ekelöf, s. 12. 
66 Christie 2015a, s. 130. 
67 Christie 2015b, s. 108. 
68 Christie 2015b, s. 106. 
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medveten om att han inte passar in, men att han inte bryr sig om detta faktum. Utifrån ses han 

dock som en ”queer little foreigner” som inte alla tar på allvar, trots det faktum att han är mycket 

välkänd för sitt detektivarbete.69 

Det går, med tanke på detta, att fråga sig om denna typ av karaktärisering är unik för just 

Hercule Poirot eller återkommer i beskrivningen av alla pusseldeckardetektiver. Svaret på 

denna fråga går att koppla till Cooks resonemang om detektiven som en odödlig, som måste 

kunna hoppa från bok till bok. Detta görs genom att göra detektiven till en utomstående kraft 

som sveper in och stannar tills fallet är löst och allt har fallit tillbaka till sin rätta plats, menar 

Cook.70 Genom att använda liknande tekniker till de som användes i Commedia dell’Arte, 

såsom dialekt, lyckas Christie skapa en detektiv som fyller denna funktion. Han sticker ut, vilket 

gör det naturligt att han aldrig stannar på en plats. Precis som Poirot själv säger: ”‘I do not 

disguise myself, Japp. Never have I disguised myself.’ ‘You couldn’t,’ said Japp. ‘You’re 

unique. Once seen, never forgotten.’”71 Poirot bär inte någon mask, till skillnad från alla andra. 

Om vi i stället riktar blicken mot de andra karaktärerna som alltid återkommer i 

pusseldeckaren, det vill säga mördaren och den mördade, går det att konstatera att de byter 

skepnad varje gång. Ena dagen är doktorn mördaren och den rika arvtagerskan den mördade, 

och den andra dagen är arvtagerskan den döda och hennes före detta älskare mördaren. De är 

bara marionetter i spelet och har inga egna idéer eller tankar, som Symons påpekar.72 De är 

utbytbara, precis som karaktärerna i Commedia dell’Arte. I varje scenario var det trots allt 

möjligt att välja vilka karaktärer man ville använda sig av, såsom Oreglia demonstrerar i sina 

exempel-scenarier, där det går att se att exempelvis tjänaren Pedrolino återkommer i både ”Den 

vansinniga prinsessan” och ”Den trollkunniga Rosalba”, men inte i ”Den förtrollade 

Arkadien”.73 

Det är dock viktigt att påpeka att detta fungerar på ett annat sätt i pusseldeckaren än i 

Commedia dell’Arte. I pusseldeckaren återkommer inte, exempelvis, Magdala, ”Nick”, 

Buckley om och om igen på samma sätt som Pedrolino gör. I stället är det snarare andan eller 

själen som återkommer, då karaktärerna i både Peril at End House och The Hollow i princip är 

utbytbara med varandra, trots att de tekniskt sett ska vara olika personer med olika egenskaper 

och personlighet. Detta går även att beskriva som att det är ”typerna” eller maskerna som 

återkommer, det vill säga den rika arvtagerskan, doktorn, tjänaren och så vidare. 

 
69 Christie 2015a, s. 16. 
70 Cook, s. 93. 
71 Christie 2015a, s. 177. 
72 Symons, s. 94f. 
73 Oreglia, s. 35–48. 
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Ett exempel på detta är att alla de viktiga karaktärer som förekommer i Peril at End House 

och The Hollow drivs av samma motiv, vilka även överlappar med de vanligaste ”motiven” som 

förekom i Commedia dell’Arte. Oreglia påpekar att ”De centrala motiven är kärlek mellan unga, 

gräl och svartsjuka mellan gubbarna och intriger mellan tjänarna.”74 I exempelvis Peril at End 

House motiveras både Freddie, Nick och Jim Lazarus av sin girighet, medan Commander 

Challenger motiveras av kärlek.75 I The Hollow motiveras nästan varenda karaktär av kärlek 

och avundsjuka.76 Återigen blir det tydligt att karaktärerna alla kommer från en och samma 

källa, och deras egenskaper och motiv plockas även de därifrån. Precis som Symons skriver: 

 

Money and sex are two main motives for murder, but although this was acknowledged in 

theory, in very few of these stories are the characters seen as anything other than puppets 

in a game of murder. To see them in depth would have been against the rules.77 

 

Alla karaktärer, exklusive Poirot, kommer från England och har en engelsk familj. Nick 

förklarar till och med att hennes familj har bott i samma stora hus, End House, i 200 år.78 Även 

i The Hollow förekommer två gamla familjegods, The Hollow och Ainswick, som funnits i 

släkterna mycket längre.79 De flesta av karaktärerna kommer alltså från en liknande bakgrund, 

men lever även liknande liv nu. De jobbar i militären eller går på universitetet i Oxford, de äger 

stora fina hus och dyra bilar. De är ofta släkt med varandra, och delar både förnamn och 

efternamn med varandra, som i fallet med Magdala, ”Maggie”, Buckley och Magdala, ”Nick”; 

Buckley.80 De ser inte sig själva som ”rika”, då deras rikedom är bunden till jorden.  

Precis som Oreglia påpekar är ”Gubbar, tjänare och förälskande” de mest använda 

figurerna inom Commedia dell’Arte. 81  Dessa är, enligt Ekelöf, ”inte några individer som 

uppträder på scenen, inga intimt uppfattade, omsorgsfullt karaktäriserade människor, utan 

typer.”82 Detta kan liknas med pusseldeckaren. Karaktärerna byts visserligen ut från bok till 

bok (även om Poirot återkommer i både Peril at End House och The Hollow). Trots detta 

återkommer alltid detektiven, mördaren och den mördade i någon form. Karaktärerna i böcker 

 
74 Oreglia, s. 27. 
75 Christie 2015a. 
76 Christie 2015b. 
77 Symons, s. 94f. 
78 Christie 2015a, s. 8. 
79 Christie 2015b. 
80 Christie 2015a, s. 234. 
81 Oreglia, s. 14. 
82 Ekelöf, s. 12. 
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såsom Peril at End House och The Hollow kan därför ses som ”stock characters”,83 precis som 

karaktärerna i Commedia dell’Arte. I likhet med Commedia dell’Arte bär karaktärerna också 

mask.84 Läsaren vet vem som är doktor och vem som är arvtagerskan. Det är dock detektivens 

arbete att lyfta på dessa masker, för att avslöja de hemligheter som gömmer sig där bakom. 

 

Scener och scenarier 

Precis som Oreglia påpekar består ett scenario av ett antal aspekter. Utöver rollistan nämner 

han även miljön, antalet akter och rekvisitan.85 Jag kommer, i denna del, diskutera hur de tre 

sistnämnda aspekterna återspeglas i Christies Peril at End House och The Hollow, samt i 

pusseldeckargenren i stort.  

Både Peril at End House och The Hollow utspelar sig på en begränsad yta. I Peril at End 

House möter vi Poirot sittande i en hotellträdgård tillhörande The Magestic Hotel,86 och under 

återstoden av boken rör vi oss framför allt mellan detta hotell, grannhuset End House och ett 

litet sjukhus i staden.87 I The Hollow utspelar sig huvuddelen av handlingen i huset The Hollow 

med omnejd.88 Vi lämnar bara huset för att besöka Henriettas ateljé samt John och Gerda 

Christows lägenhet i London.89 Denna isolering är nödvändig. Precis som T.J. Binyon påpekar 

i Murder Will Out, kommer mördaren alltid från den dödes närmaste krets.90 Detta innebär, 

enligt Cook, att miljön måste vara isolerad för att författaren ska undvika att introducera 

karaktärer som inte har någon relevans för berättelsen eller för den döde, och därför inte kan 

vara den skyldige.91 

Miljön i både Peril at End House och The Hollow kan liknas vid en scen, precis som de 

som användes i Commedia dell’Arte. Den är isolerad och har uppsatta ramar, i likhet med en 

faktisk scen. Precis som i Commedia dell’Arte är det dock inte en scen i en teater. Både Oreglia 

och Ekelöf har trots beskrivit hur Commedia dell’Arte-sällskapen var resande teatersällskap 

som färdades från stad till stad och uppträdde på torgen, med olika bakgrund varje gång.92 

Slutligen fungerar bakgrunden också som fonderna i bakgrunden av scenen. Fonderna i 

 
83 Symons, s. 94. 
84 Oreglia, s. 11. 
85 Oreglia, s. 27. 
86 Christie 2015a, s. 1.  
87 Christie 2015a, se exempelvis s. 15–42, 81 & 179. 
88 Christie 2015b, se exempelvis s. 1–10 & 72–164. 
89 Christie 2015b, se exempelvis s. 23–33 & 11–22.  
90 T.J. Binyon, ‘Murder Will Out’. The Detective in Fiction, Oxford: Oxford University Press, 1989, s. 127f. 
91 Cook, s. 93. 
92 Ekelöf, s. 7 & Oreglia, s. 11–20. 
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bakgrunden av ett Commedia dell’Arte-scenario kunde vara mycket imponerande och 

”åstadkom förbluffande effekter”, enlig Oreglia, men deras främsta funktion var att skapa en 

intressant bakgrund som karaktärerna kunde uppträda framför. 93  Detta är något som 

återkommer i både Peril at End House och The Hollow, där människorna är mer centrala än 

platsen.  

En annan intressant likhet mellan Commedia dell’Artes scenarier och uppbyggnaden av 

intrigen i pusseldeckaren är användningen av akter. Det går nämligen att argumentera att 

pusseldeckaren, i likhet med Commedia dell’Arte, använder sig av akter för att ge berättelsen 

form. Detta är något som Freeman diskuterar i kapitlet ”The Art of the Detective Story”. 

Freeman påpekar nämligen att pusseldeckare ofta följer en viss typ av struktur.94 Freeman 

skriver:  

 

The construction thus tends to fall into four stages: (1) statement of the problem; (2) 

production of the data for its solution; (3) the discovery, i.e., completion of the inquiry by 

the investigator and declaration by him of the solution; (4) proof of the solution by an 

exposition of the evidence.95 

 

Denna struktur är något som återfinns i både Peril at End House och The Hollow. Om vi ser på 

Peril at End House som exempel går det att konstatera att den första akten innefattar bokens 

första kapitel, där Poirot får reda på vad problemet är. Kapitlet avslutas med att Poirot säger: 

”Three near escapes from death in three days. That is what she said. We must act quickly, 

Hastings. The peril is very close at hand.”96 Detta blir ett tydligt startskott för den andra akten, 

i vilken Poirot ägnar sig åt at finna de ledtrådar som kan leda till att mördaren avslöjas. Även 

den tredje akten markeras ut tydligt, då Poirot bestämmer sig för att låta mördaren tro att hen 

har lyckats genom att låtsas att Nick har dött. Han spenderar sedan denna tid med att gå igenom 

allt han vet hittills.97 Han inser snart, med egna ord: ”’Oh!’ he groaned. ’But I have been blind–

blind.’” men väljer att vänta med att berätta svaret till senare.98 Han väntar alltså till den sista 

akten. I denna avslöjar Poirot mördaren, genom att beskriva exakt hur mordet begicks. Precis 

som Poirot själv säger: ”Now I know everything”.99 

 
93 Oreglia, s. 55. 
94 Freeman, s. 14. 
95 Ibid. 
96 Christie 2015a, s. 14. 
97 Christie 2015a, s. 191–209. 
98 Christie 2015a, s. 208. 
99 Christie 2015a, s. 239. 
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Peril at End House följer alltså den akt-struktur Freeman presenterar till punkt och pricka. 

Detta går även att säga om The Hollow, även om jag valt att inte gå igenom den här med tanke 

på det utrymme det skulle ta upp. Även om böckerna inte följer akt-uppdelningen i Commedia 

dell’Arte (såsom den presenteras i de exempel på scenarier Oreglia inkluderat i sin bok) då den 

kunde skilja sig åt från dag till dag,100 är det även intressant att konstatera att båda genrer vilar 

på en liknande typ av struktur. 

Scenarierna inkluderade även, som tidigare nämnts, den rekvisita som kunde användas 

under skådespelets gång, skriver Oreglia.101 Även detta kan kopplas till Peril at End House och 

The Hollow, samt till pusseldeckargenren generellt sett. Exempelvis påpekar Julian Symons, i 

sin beskrivning av pusseldeckaren i jämförelse med kriminalromanen, att ledtrådarna är ett 

”essential element. There will be perhaps a dozen of them in the story. The detective may 

explain their meaning at the time, or deductions may be left to the reader.”102 Dessa ledtrådar 

som Symons tar upp kan i princip likställas med det som skulle ses som rekvisitan i en 

Commedia dell’Arte-pjäs. Romanerna tycks nämligen existera i en tom värld, där de saker som 

inkluderas alltid kommer ha något slags betydelse. Precis som på en scen är platsen begränsad, 

både vad det gäller karaktärer och rekvisita. 

Ett exempel på rekvisita är tidningen som Hastings läser i det första kapitlet av Peril at End 

House, som sedan visar sig innehålla viktiga ledtrådar.103 Ett ytterligare exempel är den kortlek 

som Gerda och John Christows dotter använder för att förutspå hans död.104 Som läsare kommer 

vår uppmärksamhet bara dras till de objekt som senare blir relevanta på något sätt. Dessa 

föremål behöver inte nödvändigtvis vara ledtrådar, utan kan vara så kallade ”red herrings”, det 

vill säga medvetet utplacerade villospår. Dessa kan både vara utplacerade av författaren för att 

förvirra läsaren och av karaktärerna i boken för att förvirra detektiven.105 Ett bra exempel på 

detta är de tre pistoler som förekommer i The Hollow. Den första pistolen, som hittas vid 

brottsplatsen, visar sig snart vara en ”red herring” utplacerad av mördaren. 106  Den andra 

pistolen, å andra sidan, hittas i en äggkorg och visar sig vara en ”red herring” utplacerad av 

 
100 Oreglia, s. 33–51. 
101 Oreglia, s. 27. 
102 Symons, s. 163. 
103 Christie 2015a, s. 3 & 117ff. 
104 Christie 2015b, s. 56. 
105 ”Red Herring”, red.: The Cambridge Dictionary, Cambridge University Press, 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/red-herring (hämtad 31-12-2021). 
106 Christie 2015b, s. 113 & 176. 
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författaren för att förvirra detektiven.107 Det är först när en tredje pistol hittas, gömd inuti en 

hästskulptur, som det riktiga mordvapnet är funnet.108 

Precis som i fallet med den begränsade bakgrunden kan författaren inte introducera för 

mycket irrelevant rekvisita, då den ska användas för att hjälpa detektiven att avslöja mördaren. 

Det handlar i stället om en mycket medveten användning av en liten samling av saker, som alla 

spelar sin roll i berättelsen oavsett om de bidrar till att avslöja mördaren eller inte. 

Rekvisitan, eller ledtrådarna, kan i många fall vara mycket visuella ting, precis som om de 

var gjorda för att synas uppe på scenen. Bland dessa ting går det, bland annat, att inkludera 

Nicks röda sjal som hon lånar ut till Maggie, och som sedan leder till att Maggie blir skjuten.109 

Eftersom båda kvinnorna har på sig svarta klänningar blir den röda sjalen en tydlig symbol, 

som får Poirot och Hastings att tro att det är Nick som ligger död på gräsmattan, då de först ser 

den röda sjalen.110 Detta kan ses som en koppling till Commedia dell’Arte, där karaktärerna 

hade på sig mycket distinkta kläder som syntes mycket bra och som användes för att publiken 

skulle känna igen karaktärerna.111 

Utifrån denna undersökning av kopplingen mellan Commedia dell’Artes scenarier och 

uppbyggnaden av intrigen i Peril at End House och The Hollow går det att konstatera att det 

finns ett antal likheter mellan strukturen i ett Commedia dell’Arte-skådespel och i 

pusseldeckaren. Det går därför att påstå att även pusseldeckaren bygger på en scenariostruktur. 

Precis som i Commedia dell’Arte är det nämligen dessa detaljer, det vill säga de detaljer som 

ingår i scenariot, som är relevanta att veta från början. Mysteriet, å andra sidan, kan liknas med 

Commedia dell’Artes improvisation. Det är x, det vill säga den faktor som skiljer åt mellan 

böckerna. 

Även detta kan kopplas till Commedia dell’Arte. Mysteriet existerar nämligen i relation till 

tidigare mysterium på ett sätt som scenariot inte gör. Scenariot förblir likt tidigare scenarion, 

med liknande karaktärer, bakgrund, rekvisita och akt-struktur. Mysteriet, å andra sidan, 

förväntas vara annorlunda. Precis som Oreglia påpekar gällande Commedia dell’Arte gäller det 

att improvisera ett skådespel som anammar de bästa delarna av de tidigare skådespel utan att 

kopiera.112 Detta kan även sägas om mysteriet i en pusseldeckare. 

 

 
107 Christie 2015b, s. 218. 
108 Christie 2015b, s. 298. 
109 Christie 2015a, s. 74–82. 
110 Christie 2015a, s. 79–82. 
111 Oreglia, se exempelvis beskrivning en av Ill Dottores masker, s. 132. 
112 Oreglia, s. 60f. 
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Karnevalen och eskapism 

 

It was natural that the conversation would turn to the subject of murder. Nothing goes so 

well with a hot fire and buttered crumpets as a wet day without and a good dose of 

comfortable horrors within. The heavier the lashing of the rain and the ghastlier the details, 

the better the flavour seems to be.113 

 

Citatet ovan kommer från Dorothy L Sayers roman Strong Poison (1930), och beskriver den 

funktion som pusseldeckaren fyllt för läsare under åren. Pusseldeckaren fortsätter fylla denna 

funktion än idag men fenomenet var som mest tydligt under ”the golden age of detective 

fiction”, som enligt Symons inleddes med Christies första roman The Mysterious Affair at Styles 

(1921) och fortsatte in på 1940-talet.114 Det är, med tanke på detta citat, intressant att diskutera 

varför pusseldeckaren, som i slutändan är en berättelse om mord och mördare, har setts som ett 

sätt att ta sig bort från den hemska världen utanför,115 och hur detta fenomen kan kopplas till 

Commedia dell’Arte som samhällskommenterade genre.  

Svaret på denna fråga går delvis att finna genom att diskutera hur Peril at End House och 

The Hollow väljer att förhålla sig till sin samtid. Detta gäller särskilt för The Hollow, som kom 

ut bara ett år efter Andra världskrigets slut. Boken nämner nämligen inte kriget alls, utan verkar 

i stället utspela sig i ett alternativt universum.116 Exempel på detta fenomen är det faktum att 

Midge Hardcastle, en av huvudkaraktärerna i boken, arbetar på en klädaffär där hon säljer dyra 

festklänningar till rika kunder.117 Även om de rika fortfarande hade råd att köpa kläder av bra 

kvalitet under denna tid introducerades ransonering av kläder under 1941 i England, enligt The 

Imperial War Museums hemsida.118 Detta är inte något som märks av i The Hollow. 

Ett annat exempel på detta är maten i boken, som inte ransoneras. Bland annat låter Gerda 

Christow en hel fårfiol gå till spillo då hon väntar på att maken, John Christow, ska komma 

hem så att familjen kan äta tillsammans. Även Lucy Angkatell har råd att bjuda in ett antal 

 
113 Dorothy L Sayers, Strong Poison, London: Hodder & Stoughton, 2016 [orig. 1930], s. 106. 
114 Symons, s. 92–122. 
115 Earl F. Bargainnier, The gentle art of murder. The detective fiction of Agatha Christie, Bowling Green: 

Bowling Green University Popular Press, 1980, s. 10. 
116 Christie 2015b. 
117 Christie 2015b, s. 244–249. 
118 ”8 Facts About Clothes Rationing In Britain During The Second World War”, red.: The Imperial War 

Museum,  

https://www.iwm.org.uk/history/8-facts-about-clothes-rationing-in-britain-during-the-second-world-war (hämtad 

14-12-2021). 
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gäster på en fin middag. 119  Detta fenomen kan självklart förklaras med att boken inte 

nödvändigtvis utspelar sig under samma tid som den skrevs. Dock utspelar sig majoriteten av 

pusseldeckare under en tid som ska framstå som samtiden, vilket gör det märkbart när vissa 

delar av samtiden aldrig är med.120 Detta är även något Symons har kommenterat på i Bloody 

Murder. Symons påpekar att den så kallade ”golden age of detective fiction” var en period: 

 

in which the number of unemployed people in Britain rose to three million and remained 

near that mark for a decade, in which boom in America was succeeded by slump by 

depression, in which dictatorships rose to power. […] These things were ignored in almost 

all the detective stories of the Golden Age.121 

 

Denna observation går även applicera på Peril at End House. Precis som Symons påpekar 

existerar dessa böcker i en värld där alla de stora problemen inte existerar. I böcker såsom Peril 

at End House och The Hollow är det enda problemet att någon har blivit mördad. Detta problem 

blir dock alltid löst, och världen återgår till en säker och trygg plats. 122 Denna tanke kan 

sammanfattas med Poirots avslutande ord i just Peril at End House: ”‘Now I know everything,’ 

he said happily.”123 Slutet gott, allting gott. 

Detta citat går även att koppla till Cooks idéer om detektivens roll i pusseldeckaren. Cook 

menar, som sagt, att detektiven är en slags osalig ande som inte kan slappna av förrän allt är 

tillbaka på sin rätta plats och mysteriet är löst.124 Detta tema återkommer även i The Hollow, 

där Poirot säger: ”‘To you it is unbearable that anyone should be hurt. But to some minds there 

is something more unbearable still–not to know. […] To the scientific mind, truth comes first. 

Truth, however bitter, can be accepted, and woven into a design for living.’” Som läsare är vi 

garanterade ett tillfredställande slut, där sanningen kommer fram. Vi kan lita på att allt kommer 

att gå bra, och att pusseldeckaren i slutändan står på lagens sida.125 

Det går, vid denna punkt, att återkoppla till frågan om varför vi läser pusseldeckare för att 

fly verkligheten i tider av osäkerhet.126 Det blir tydligt att pusseldeckaren förutsägbara struktur, 

i kombination med dess sätt att porträttera samtiden utan att porträttera samtida 

samhällsproblem är en bidragande faktor. Pusseldeckaren skildrar dessutom en värld där 

 
119 Christie 2015b, s. 34 & 1ff. 
120 Symons, s. 96. 
121 Ibid. 
122 Ibid. 
123 Christie 2015a, s. 239. 
124 Cook, s. 93. 
125 Symons, s. 20. 
126 Bargainnier, s. 10. 
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majoriteten är nöjda med sin plats i samhället, skriver Symons. Han påpekar bland annat att 

kvinnorna i pusseldeckare bara har sexuella relationer med sina äkta män och att tjänarna alltid 

är mycket nöjda med sin position.127 Detta är något som märks av i exempelvis The Hollow, där 

butlern Gudgeon gör allt för att skydda Lady Lucy Angkatell.128 Det går även att konstatera att 

de som i slutändan visar sig vara missnöjda med sin position i samhället eller med sin ekonomi, 

såsom Nick Buckley, ofta visar sig vara mördaren.129  

För att koppla tillbaka detta resonemang till Commedia dell’Arte är det intressant att 

påpeka att Commedia dell’Arte fyllde en liknande funktion i sin samtid, vilket både Ekelöf och 

Oreglia har påpekat.130 För att förklara denna likhet mellan Commedia dell’Artes funktion och 

pusseldeckarens funktion går det att koppla till Bachtins teori om det karnevaliska. 

Först är det viktigt att påpeka att Commedia dell’Arte och pusseldeckaren i detta avseende 

kan ses som motsatser till varandra. I pusseldeckaren, å ena sidan, tenderar författarna, trots 

allt, att bekräfta det rådande klassystemet. Även om mördaren alltid kommer från överklassen 

precis som den mördade, vilket inte stämmer överens med statistiken, över verkliga brott131 

avslutas berättelsen med att allt faller tillbaka på sin rätta plats.132 I Commedia dell’Arte, å 

andra sidan, vänder skådespelet på det feodala klassamhället. Ekelöf påpekar att Commedia 

dell’Arte består av den ”löjligt förvridna skuggan av mänskligheten – en vrångbild i en 

skrattspegel där den långe blir kort, den magre tjock, den girige ruinerad” och så vidare.133  

Funktionen, i förhållande till de problem de ville komma undan i sin samtid, blir dock 

densamma. Precis som Bachtin påpekar i sin karnevalteori är poängen med karnevalen att den 

vänder upp och ned på världen för en stund, vilket tillåter människorna att lätta på ventilerna 

och släppa ut den ilska och den press de känt.134 Som sagt stod Commedia dell’Arte främst i 

opposition med dåtidens strikt hierarkiska samhälle,135 medan pusseldeckarförfattarna snarare 

ville slippa undan de osäkerhet som fanns i världen runt dem, med tanke på bland annat 

världskrigen och den osäkra ekonomin.136 Detta kan vara en förklaring till att de fyllt samma 

funktion, trots att de ”flytt” från olika problem. 

 
127 Symons, s. 21. 
128 Christie 2015b, s. 215–218. 
129 Christie 2015a, s. 225f. 
130 Oreglia, s. 20 & Ekelöf, s. 11f. 
131 Binyon, s. 127f. 
132 Symons, s. 96. 
133 Ekelöf, s. 10. 
134 Bachtin, s. 20. 
135 Ekelöf, s. 11f. 
136 Symons, s. 21. 
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Bachtin skriver att karnevalen var en plats av ”gemenskap, frihet, jämlikhet och 

överflöd.”137 Även denna idé går att passa in på både Commedia dell’Arte och pusseldeckaren.  

Precis som i The Hollow rådde överflöd i stället för ransonering, exempelvis.138 Även friheten 

härskade över ofriheten, då de unga männen i boken kan spendera helgen hos sina vänner i 

stället för att vara ute på slagfältet, som de flesta unga män under denna period i Englands 

historia var.139 

Genom att titta på Peril at End House och The Hollow genom ”linsen” Commedia dell’Arte 

samt genom Bachtins teorier om karnevalen går det alltså att konstatera att pusseldeckaren fyllt 

en likande funktion som Commedia dell’Arte, även om de gör detta på mycket olika sätt. Det 

är även intressant att påpeka är att detta fenomen även kan märkas av i idag, då Richard Osmans  

pusseldeckare The Thursday Murder Club och The Man Who Died Twice har slagit 

försäljningsrekord världen över.140 Det går att spekulera att detta har något att göra med det 

faktum att båda böckerna kommit ut under en pandemi. Pusseldeckaren har trots allt historiskt 

använts för att fly undan vardagen,141 precis som karnevalen. 

  

 
137 Bachtin, s. 19. 
138 Christie 2015b. 
139 ”Conscription: the Second World War”, red.: UK Parliament, 

https://www.parliament.uk/about/living-heritage/transformingsociety/private-

lives/yourcountry/overview/conscriptionww2/ (hämtad 14-12-2021). 
140 Alison Flood, ”Richard Osman’s second book is one of the fastest-selling novels since records began”, The 

Guardian 2021-09-21. 
141 Bargainnier, s. 10. 
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Avslutande diskussion 

 

Syftet med denna uppsats är att undersöka hur Commedia dell’Arte återspeglas i Peril at End 

House och The Hollow, båda skrivna av pusseldeckarförfattarinnan Agatha Christie. 

Anledningen till att jag undersökt detta område är att jag funnit ett antal referenser som kopplar 

ihop pusseldeckaren med Commedia dell’Arte och maskspel, exempelvis journalisten Michael 

Dirda,142 och författaren G.K. Chesterton,143 utan att denna koppling utforskats på djupet. För 

att diskutera detta har jag fokuserat på tre olika aspekter av Commedia dell’Arte (det vill säga 

scenariot, karaktärerna och relationen till samtiden) för att sedan diskutera hur de återspeglas i 

både Peril at End House och The Hollow. 

Sammanfattningsvis går det att konstatera att rollistan liknar den i Commedia dell’Arte då 

detektiven, mördaren och den mördade alltid återkommer. Mördaren och den mördade hämtas 

från en pool av snarlika karaktärer som skulle kunna beskrivas som ”stock characters”, precis 

som i Commedia dell’Arte. Dock skiljer sig Peril at End House och The Hollow från Commedia 

dell’Arte, då det inte är de exakta karaktärerna utan snarare ”andan” av dem som tenderar att 

återkomma. Christie använder även av samma tillvägagångssätt som användes i Commedia 

dell’Arte för att markera ut karaktärerna, i detta fall främst detektiven. Detta går att koppla till 

Cook, som menar att detektiven måste kunna röra sig mellan berättelser utan friktion – precis 

som karaktärerna i Commedia dell’Arte.144 

Det går även att skapa scenarier av Peril at End House och The Hollow, då mycket av den 

väsentliga informationen är densamma för både Commedia dell’Arte och de två romanerna. 

Detta kan även sägas om pusseldeckargenren i stort, om man ser till den tidigare forskning som 

behandlat pusseldeckarens struktur. Rekvisitan i Commedia dell’Arte blir till ledtrådar eller 

villospår i pusseldeckaren, akt-strukturen återanvänds effektivt i de flesta pusseldeckare och det 

finns även en likhet i scenografin, då pusseldeckaren utspelar sig på en mycket begränsad yta 

(ofta i ett gammalt hus på landet) för att allt ska fungera som det bör göra och inte för många 

karaktärer introduceras. 

Slutligen kan pusseldeckaren sägas fylla en karnevalfunktion, och beskrivas som en krigs- 

och mellankrigstidens karneval. Precis som Commedia dell’Arte hjälper den nämligen 

människor att komma bort från en vardag de inte är bekväma i. Även om pusseldeckaren stärker 

 
142 Dirda. 
143 Chesterton, s. 14. 
144 Cook, s. 91. 
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klassystemet medan Commedia dell’Arte försöker komma bort från det är funktionen 

densamma. De används båda för att fly från samhället. Dock innebär tidens gång, då Commedia 

dell’Arte var som störst under 1500- till 1700-talet och pusseldeckaren upplevde sin storhetstid 

under mellankrigstiden, att samhället har förändrats och att människor har andra problem. 

Commedia dell’Arte, och karnevalen, utgjorde även en mer direkt kritik av samhället till 

skillnad från pusseldeckaren. Det är dock intressant att det finns likheter, och att de inte enbart 

är strukturella, utan även funktionella. 

När Dirda påpekar att ”we expect an air of commedia dell'arte” när vi öppnar en 

pusseldeckare är det kanske just det här han talar om.145 Det finns trots allt ett antal likheter 

som binder ihop de två olika traditionerna. Pusseldeckaren är på många sätt en dödlig komedi 

i Commedia dell’Arte stil. Uppsatsen har därmed visat att pusseldeckarens struktur inte 

nödvändigtvis är simpel, utan snarare ingår i en lång tradition av konst som bygger på fasta 

scenarier för att skapa nya berättelser varje gång. Precis som i Commedia dell’Arte är 

pusseldeckarens scenario snarlikt varje gång. Detta är dock enbart en grund för det senare 

mysteriet, som kan kopplas till improvisationen i Commedia dell’Arte. Tack vare scenariot, och 

allt vad det innebär, hamnar fokus på den stora frågan om vem som är mördaren, snarare än att 

fastna i miljöbeskrivningar och personporträtt. 

För att utveckla denna uppsats och för att forska vidare på detta ämne finns det ett antal 

intressanta alternativ. Dels går det att gå närmare in på ”den nutida karnevalen”. Jag finner det 

intressant att karnevalen och Commedia dell’Arte, såsom Bachtin pratar om dem, och 

pusseldeckaren fyller en liknande funktion. Med tanke på detta skulle det vara intressant att titta 

närmare på exempelvis Richard Osmans framgång under Corona-pandemin, för att sedan 

koppla detta till Commedia dell’Arte och pusseldeckaren. Det går även att genomföra en mer 

historiskt inriktad studie där undersökningen snarare går att studera läs- och köpmönster av 

exempelvis pusseldeckare för att ytterligare förstå dess funktion i historiskt svåra tider. Det går 

även att fokusera på vad det är för slags böcker som köps under svåra tider, för att se om det 

går att finna något slags mönster mellan dem och Commedia dell’Arte. 

Ett annat intressant spår att gå in på är hur Commedia dell’Arte, och dramatik generellt 

sett, även återspeglas i språket. Detta är ett spår jag inte hann gå in på i denna uppsats, men trots 

detta fann intressant. Under min läsning av Peril at End House och The Hollow märkte jag 

nämligen att Christie ofta använde sig av dramatiskt språk. Exempel på detta är när Poirot 

påpekar: ”That cry of Cooee–that insistence of showing us snapshots–was it not playing a part 

 
145 Dirda. 
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just a little too thoroughly?” efter att han intervjuat Nick Buckleys ”australiensiska” grannar.146 

Detta tema återkommer även I The Hollow, där Poirot beskriver mordscenen som ”A murder 

scene, set and staged to deceive Hercule Poirot”.147 Det kan, med tanke på detta, vara intressant 

att se hur språket används för att skapa en koppling mellan de två genrerna. 

Slutligen skulle undersökningen gynnas av möjligheten att arbeta med ett större material 

och ett större antal referenspunkter. Med tanke på hur många böcker de flesta författare inom 

pusseldeckargenren skrev finns det ett omfattande material att undersöka genom linsen 

”Commedia dell’Arte”. Det skulle därför vara spännande att använda digitala metoder för att 

ytterligare undersöka det implicita sambandet mellan pusseldeckargenren och Commedia 

dell’Arte som jag har diskuterat med hjälp av tidigare forskning, men inte har kunnat studera 

på djupet.  

 
146 Christie 2015a, s. 61f. 
147 Christie 2015b, s. 212. 
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